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Κύρωση του Πρωτοκόλλου σχετικά με την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη Διεθνή Σύμβαση 
ευΠΟΟΟΝΤΠΟί τη σχετική με τη Συνεργασία για την Ασφάλεια της Αεροναυτιλίας της 13ης Δεκεμβρίου 1960, 
όπως τροποποιήθηκε κατ' επανάληψη και όπως ενοποιήθηκε με το Πρωτόκολλο της 27ης Ιουνίου 1997, 

και της Τελικής Πράξης της Διπλωματικής Συνδιάσκεψης αυτού , 


Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 


Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος, το Πρωτόκολλο σχετικά με την 
προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότήτας στή Διεθνή 
Σύμβαση ΕυπΟΟΟΝΤΠΟΙ. τη σχετική με τη Συνεργασία 
για την Ασφάλεια της Αεροναυτιλίας της 13ης Δεκεμβρί¬ 
ου 1960, όπως τροποποιήθηκε κατ’ επανάληψη και όπως 
ενοποιήθηκε με το Πρωτόκολλο της 27ης Ιουνίου 1997 
(κυρώθηκε με το ν. 3315/2005, ΦΕΚ 41 Α ') και η Τελική 
Πράξή της Διπλωματικής Συνδιάσκεψης για το Πρωτόκολ¬ 
λο προσχώρησης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη Διεθνή 
Σύμβαση, που υπογράψηκε στις Βρυξέλλες στις 8 Οκτω¬ 
βρίου 2002, των οποίων το κείμενο σε πρωτότυπο στην 
ελληνική γλώσσα έχει ως εξής ; 
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΣΤΗ ΔΙΕΘΝΗ 
ΣΥΜΒΑΣΗ ΕϋΚΟΟΟΝΤΚΟΕ ΤΗ ΣΧΕΤΙΚΗ ΜΕ ΤΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΠΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
ΤΗΣ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΤΗΣ 13ης ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 1960, ΟΠΩΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ 
ΚΑΤ’ ΕΠΑΝΑΛΗΨΗ ΚΑΙ ΟΠΩΣ ΕΝΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΤΗΣ 

27ης ΙΟΥΝΙΟΥ 1997 


Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΛΒΑΝΙΑΣ, 

Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΉΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 

Η ΓΑΛΛΠΏ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 
Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΉΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

ΗΙΡΛΑΝΔΙΑ, 

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΠΡΩΗΝ ΠΟΥΚΟΣΛΑΒΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ, 

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΔΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥ3ΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑ ΤΉΣ ΜΟΛΔΑΒΙΑΣ, 

ΤΟ ΠΡΙΓΚΙΠΑΤΟ ΤΟΥ ΜΟΝΑΚΟ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΉΣ ΝΟΡΒΗΓΊΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑ, 

Η ΡΟΥΜΑΝΙΑ, 

Η ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΉΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

Η ΕΛΒΕΤΙΚΗ ΣΥΝΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ 
Η ΤΣΕΧΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΤΟΥΡΚΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 
ΚΑΙ 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ 


Έχοντας υπόψη: 

τη Διεθνή Σύμβαση ΕυΚ.ΟΟΟΝΤΚ.ΟΕ τη σχετυσή με τη συνεργασία για την ασφάλεια της 
αεροναυτιλίας, της 13ης Δεκεμβρίου 1960, όπως τροποποιήθηκε με το Πρόσθετο Πρωτόκολλο της 
6ης Ιουλίου 1970, το οτωίο στη συνέχεια τροποποιήθηκε με το Πρωτόκολλο της 
21ης Νοεμβρίου 1978 και η οποία τροποποιήθηκε στο σύνολό της με το Πρωτόκολλο της 
12ης Φεβρουαρίου 1981, και όταος τροΛοποτήθηκε και ενοποιήθηκε με το Πρωτόκολλο της 
27ης Ιουνίου 1997, η οποία καλείται στο εξής “η Σύμβαση”, και ιδίως το άρθρο 40 αυτής- 
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τις αρμοδιότητες που παρέχονται με τη Συνθήκη περί Ιδρύσεως της Ευραιπαϊκής Κοινότητας, της 
25ης Μαρτίου 1957, όπιος αναθεωρήθηκε με τη Συνθήκη του Λμστερνταμ, της 2ας Οκτωβρίου 1997, 
στην Ευραιπαϊκή Κοινότητα σε ορισμένους τομείς που καλύπτονται οπό τη Σύμβοση-Εκτιμώντας; 

ότι τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας που είναι μέλη του ΕΙΙΚΟΟΟΝΓΚΟΕ, κατά την 
υιοθέτηση του Πρωτοκόλλου ενοποίησης της Σύμβασης το οποίο άνοιξε για υπογραφή στις 
η Ιουνίου 1997, δήλωσαν ότι υπογράφουν με την επιςχύλαξη της αποκλειστικής αρμοδιότητας της 
Κοτνότητιις σε ορισμένους τομείς που καλύπτονται από την εν λ^ω Σύμβαση και της προσχώρησης 
της Κοινότητας στον ΕυΚΟΟΟΝΓΚΟΕ για τους σκοπούς άσκησης (χυτής της (ΐποκλειστικής 
αρμοδιότητας- 

ότι σκοπός της προσχώρησης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη Σύμβιζση είναι να βοηθηθεί α 
Ευρωπαϊκός Οργιινισμός για την ασφάλεια της αεροναυτιλίας ο οποίος καλείται στο εξής 
“ΕυΚΟΟΟΝΓΚΟΕ”, γιο την επίτευξη των στόχων του, όπως αναφέρονται στη Σύμβαση, ιδιαίτερα 
εκείνον (χύμφωνα με τον οποίο πρέπει να αποτελέσει ένα ενιαίο και αποτελεσματικό όργ«χνο, (χρμόδιο 
για τον καθορισμό της πολιτικής στον τομέα της διαχείρισης της εναέριας κυκλσφορίας στην Ειηχίητη· 

όη η προσχώρηση της Ευρωπαύτής Κοινότητοκ; στον ΕΙΙΚΟΟΟΝΤΚΟΕ αχαιτά να διευκρινισθεί ο 
τρόπος με τον οποίο θα εφτφμόζοντεα οι διατάξεις της Σύμβασης στην Ευρωπαϋ^η Κοινότητα και στα 
κράτη μέλη της- 

ότι οι όροι και οι προύποθέσεις προσχιυρηιτης της ΕυρωποάΚής Κοινότητας στη Σύμβαιη] ιφέπει να 
επιτρέπουν στην Κοινότητα να ιισκεί, στα πλαίσια του ΕϋΚΟΟΟΝΤΊΙΟΕ, τις αρμοδιότητες που της 
έχουν μεταβιβάσει τα κράτη μέλη της- 

όη ρυθμίσεις για μεγαλύτερη συνεργασία (χχεπκά με τη χρήττη του αερολιμένα του Γιβραλτάρ 
(χυμφωνήθηκσν στο Λονδίνο στις 2 Δεκεμβρίου 1987 (χπό το Βοκτίλειο της Ισπανίας και το Ηνωμένο 
Βασίλειο σε κοινή δήλωση των οπουργιάν Εξωτερικών των εν λόγω δύο κριχτών μελών, και ότι οι 
ρυθμίσεις (ΐοτές δεν έχουν ακόμη τεθεί σε εφαρμογή- 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 


Αρθρο 1 

Η Ευρωπαϋοή Κοινότητιζ, μέσα στο πλαίσιο της οφμοδιότητάς της πριχτχωρεί στη Σύμβιχση με τους 
όρους και τις προϋποθέσεις που καθορίζονται με το παρόν Προάτόκολλο, σύμιρωνα με το άρθρο 40 της 
Σύμβασης. 


Άρθρο 2 

Για την Ευρωπαατή Κοινότητα, μέσα στο πλαίσιο της αρμοδιότητας της η Σύμβαση ειραρμόζεται στις 
επί διαδρομής εξυπηρετήσεις αεροναυτιλίας και στις σχετικές εξυπηρετήσεις ελέγχου προσέγγισης και 
ελέγχου αερο^ιομίου που αφορούν την εναέρια κοι^οφορία στις Περιοχές Πληροφοριών Πτήσης των 
κροαών μελών της όπως απαριθμούνται στο Παράρτημα Π της Σύμβιχαης οτ οποίες είναι μέσα στα 
όρια της εδαφικής εφαρμοσιμότητας της Συνθήκης περί Ιδρύσεοας της Ευριυπαϊκής Κοινότητας 

Η ειραρμογή του παρόντος Πρωτοκόλλου στον αερολιμένα του Γιβραλτάρ τελεί υπό την επιφύλαξη 
'των νομικών θέσεων που έχουν (η^τικά το Βασίλειο της Ισπανίας και το Ηνωμένο Βατπλειο, όσον 
οκ|)ορά τη διαμάχη ως προς την κυριαρχία επί του εδάφους όπου βρίσκεται το εν λό^ αεροδρόμιο. 
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Η εφαρμίηή του τκιρόντος Πρωτοκόλλου στον αερολιμένα του Γιβραλτάρ ιτναστέλλεται μέχρις στου 
τεθούν σε εφαρμογή οι ρυθμίσεις που περιέχονται στην κοινή δήλωση των υπουργών Εξωτερικών του 
Βασιλείου της Ισπανίας και του Ηνωμένου Βασιλείου της 2ας Δεκεμβρίου 1987. Οι κυβερνήσεις του 
Βασιλείου της Ισπανίας και του Ηνωμένου Βασιλείου πρόκειται να ενημερώσουν τα λοιπά 
Συμβαλλόμενα Μέρη του παρόντος Πρωτοκόλλου σχετικά με την ημερομηνία για τη θέση σε 
εφαρμογή αυτών των ρυθμίσεων. 

Άρθρο 3 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του παρόντος Πρωτοκόλλου, οι διατάξεις της Σύμβασης πρέπει να 
ερμηνεύονται κατά τρόπον ώστε να ττεριλαμβάνεται επίσης η Ευρωπαϊκή Κοινότητα, μέσα στο 
πλαίσιο της αρμοδιότητάς της, και οι διάφοροι όροι που χρησιμοποιούνται για τον καθορισμό των 
Συμβαλλομένων Μερών της Σύμβασης και των αντιπροσώπων τους πρέπει να νοούνται κατά 
συνέπεια. 


Αρθρο 4 

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δε συνεισφέρει στον προϋπολογισμό του ΕυΚΟΟΟΝΤΚΟΕ. 


Άρθρο 5 

Με την επιφύλαξη της άσκησης των δυβαιωμάτων ψήφου αυτής, δυνάμει του άρθρου 6, η Ευρωπαΰτή 
Κοινότητα δικαιούται να αντιπροσωπεύεται και να συμμετέχει στις εργοκάες όλων των οργάνων του 
ΕυΐΙΟΧ;:θΝΤΚ.ΟΙ.,, στα οποία δικαιούται να αντιπροσωπεύεται οποιοδήποτε από τα κράτη μέλη της 
ως Συμβαλλόμενο Μέρος, και στα οποία ενδέχεται να ανπμετωπισθσύν θέματα που εμπίπτουν στην 
αρμοδιότητά της, με εξαίρεση το όργανα τα οποία ασκούν καθήκοντα ελέγχου. 

Σε όλο τα όργανα του ΕϋΙΙΟΟΟΝΤΚΟΕ στα οποία μπορεί να συμμετέ^ι^ι, η Ευρωπακή Κοινότητα 
παρσυσιάζα τις θέσεις της μέσα στο πλαίσιο της αρμοδιότητας της σύμφωνα με τους θεσμοτούς της 
κανόνες. 

Η Ευριαπαϊκή Κοινότητα δε μπορεί να παρουσιάζει υποψήφιους για απόκτηση της ιδιότητας του 
μέλους εκλεγμένοιν οργάνων του ΕυΚΟΟΟΝΓΚΟΕ, ούτε μπορεί να παρουσιάζει υποψήφιους γιο να 
αναλάβουν καθήκοντα εντός των οργάνων στα οποία έχει δικαίωμα να σομμετέ^ρι. 


Άρθρο 6 

1. Για αποφάσεις σε θέματα στα οποία η Ευρωπαϊκή Κοηότητα έ)^ αποκλειστική αρμοδιότητα και 
για τους σκοπούς εφαρμογής των κανόνων που προβλέπονται στο άριθρο 8 της Σύμβασης η 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα ασκεί τα δυνάμει της Σύμβασης δικαιώματα ψήφου των κρατών μελών 
της και οι απλές και σταθμισμένες ψήφοι που εκφράζει η Ευρωπαϊκή Κοινότητα σωρεύονται για 
τον καθορισμό των πλειοψηφιών που προβλέπονται στο εν λόγω άρθρο 8 της Σύμβασης Όταν 
ψηφίζει η Κοινότητα το κράτη μέλη της δεν ψηφίζουν. 

Προκειμένου να καθορισθεί ο αριθμός των Συμβολλομένων Μερών της Σύμβασης που 
απαιτείται για την υποβολή αιτήματος γιο λήψη απόφασης με την πλειοψηφία των τριών 
τετάρτων, όπως προβλέπεται στο τέλος του πρώτου εδαφίου της παραγράφου 2 του άρθρου 8, η 
* Κοινότητα θεωρείται όη αντιπροσωπεύει τα κράτη μέλη της που είναι μέλη του 

ΕυΚΟΟΟΝΤΚΟΕ. 
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Μία απόφαση που προτείνεται σε σχέση με ένα συγκεκριμένο θέμα, επί τσο οποίου καλείται να 
ψηφίσει η Ευροοπαϋίή Κοινότητα, αναβάλλεται ες)όσον αυτό ζητηθεί από ένα ΣυμβούΙλόμενο 
Μέρος της Σύμβασης που δεν είναι μέλος της Ευρα>παϋ^ής Κοινότητας. Με την αναβολή αυτή 
δίνεται η δυνατότητα να γάνουν διεφουλεύσεις μεταξύ των Συμβαλλόμενοαν Μερών της 
Χύμβιισης, με τη βοήθεια της Υπηρεσίας του ΕϋΙΙΟΟΟΝΤΚΟΕ, σχετικά με την προτεινόμενη 
οοιόφαση. Σε περίπτωση »)αρ>όμοιου οατήματος, η λήψη της απόφασης μιαιρεί να «χναβληθεί για 
έξη μήνες κατά ανώτατο όριο. 

2. Όσον αφορά αποφάσεις επί θεμάτων στα οποία η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δεν έ 3 ρι αποκλειστική 
αρμοδιότητα, τα κράτη μέλη της Ευρωιταΐκής Κοινότητας ψηφ^ουν σύμφωνα με τα δααχιώματα 
ψήφου τους, όπως προβλέιάται στο άρθρο 8 της Σύμβασης, και η Ευρωπα^ Κοινότητα δεν 
ψηφίζει. 

3. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα πληροφορεί, κατά περόττωση, τα λοιπά Συμβαλλόμενα Μέρη της 
Σύμβασης για τις π^ππτώσεις, στις οποίες, αναφορικά με τά διάφορα θέματα τα εγγεγραμμένα 
στις ημερήσιες διατάξεις της Γενικής Συνέλευσης, του Συμβουΐΐσο και των λοιπών οργάνων 
λήψης αποφάσεων, στα οποία η Γενυοή Συνέλευση και το Συμβούλιο έχουν εκχφρήσεϊ εξουσίες, 
θα ασκήσει τα δυαηώματα ψήφου που προβλέπσνται στην παράγραφο 1 ανωτέρω. Η υποχρέωση 
αυτή ισχύει επίσης και όταν οι αποφάσεις λαμβάνονται με αλληλογραφία. 


Άρθρο 7 

Το πεδίο αρμοδιότητας που μεταβιβάζεται στην Κοινότητα περτγράφεται με γενικούς όρους σε μία 
γρατπή δήλωση που γίνεται από την Ευρωπάύτή Κοινότητα κατά το χρόνο υπογραφής του παρόντος 
Πρωτοκόλλου. 

Η δήλωση αυτή μπορεί να τροποποιείται, εφόσον είναι ανάγκη, με γνωστοποίηση εκ μέρους της 
Ευρωπαϊκή Κοινότητας προς τον ΕϋΚζΧϊΟΝΤΚΟΕ. Η εν λόγω δεν αντικαθιστά ούτε περιορίζει με 
οποιοδήποτε τρόπο τα θέματα που μπορεί να αποτελέσσυν αντικείμενο γνωστοποιήσεΰΐν 
αρμοδιότητας της Κοινότητας που προηγούνται της λήψης αποφάσεων μέσα στον ΕυΚΟΟΟΝΠΙ.01., 
με τυπυοή ψήφιση ή με άλλο τρόπο. 


Άρθρο 8 

Το άρθρο 34 της Σύμβασης εφαρμόζεται σε οποιαδήποτε διαφορά που μπορεί να προκόψει μεταξύ 
δύο ή περισσοτέρων Συμβαλλόμενων Μερών του παρόντος Πρωτοκόλλου ή μεταξύ ενός ή 
περισσοτέρων Συμβαλλομένων Μερών του παρόντος Πρωτοκόλλου και του ΕΙΙΚΟΟΟΝΤΚΟΕ, 
σχετικά μέ την ερμηνεία, την εφαρμογή ή την εκτέλεση του παρόντος Πρωτοκόλλου, ιδίως σε ό,ττ 
αφορά την ύπαρξη, την ισχύ ή τον τερματισμό του. 


Άρθρο 9 

1. Το παρόν Πρωτόκολλο ανοίγεται για υπογραφή από όλα τα κράτη τα υπογράφοντα το 
Πρωτόι«)λλο ενοποίησης της Διεθνούς Σύμβασης ΕυΚΟΟΟΝΓΚΟΕ της σ 3 ριυεής με τη 
συνεργασία για την ασφάλεια της αεροναυτιλίας, της Ι3ης Δεκεμβρίου 1960, όπως 
τροποποιήθηκε κατ’ επανάληψη, το οποίο άνοιξε για υπογραφή στις 27 Ιουνίου 1997 ιαιι το 
οποίο καλείται στο εξής “το Πρωτόκολλο ενοποίησης της Σύμβασης", και από την Εορωπάϊκή 
Κοινότητα. 

Ανοίγεται επίσης, πριν οπό την ημερομηνία έναρξης ισχύος τσο, γιο υπογραφή και από κάθε 
κράτος, δεόντως εξουσιοδοτημένο να υπογρόη|«ι το Πρωτόκολλο ενοποίησης της Σύμβασης, 
σύμφωνα με το άρθρο Π του Πρωτοκόλλου αυτού. 
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2. Το ΤΕορόν Πρωτόκολλο υπόκειτοι σε κύρωση, αττοδοχή ή έγκριση. Τα έγγραφα κύρωσης, 
αποδοχής ή έγκρισης κατατίθενται στην Κυβέρνηση του Βοαηλείου τσυ Βελγίου. 

3. Το παρόν Πρωτόκολλο αρχίζει να ισχύει μετά την κύρωση, αποδοχή ή έγκρισή τσυ, αφενός από 
όλο τα υπογρόφοντα κράτη, τα οποία επίσης υπογράφουν το Πρωτόκολλο ενοποίησης της 
Σύμβασης, η εκ μέρους ττον οποίων κύρωση, τατοδοχή ή έγκριση απαιτείται προκειμένου να τεθεί 
σε ισχύ το Πρωτόκολλο ενοποίησης της Σύμβασης, και αφετέρου από την Ευρωπαυτή 
Κοινότητα, την πρώτη μέρα του δεύτερου μήνα που ακολουθεί την κατάθεση του τελευταίου 
εγγράφου κύρωσής, αποδοχής ή έγκρισης, με την προϋπόθεση ότι το Πρωτόιωλλο ενοποίησης 
της Σύμβασης έχει τεθεί σε ισχύ την ημέρομηιάα αυτή. Εάν δεν πληρούται ο όρος αυτός θα 
αρχίσει να ισχΰετ την ίδια ημερομηνία με αυτή του Πρωτοκόλλου ενοποίησης της Σύμβασης. 

4. Το παρόν Πραηόκολλο αρχίζει να ισχύει όσον αφορά οηηά τα υπογράφοντα κράτη, τα οποία 
έχουν καταθέσει τα κατ’ ιδίαν έγγροκρο κύρωσης αποδοχής ή έγκρισης μετά την έναρξη ισχύος 
του, την πρώτη ημέρα του δεύτερου μήνα που ακολουθεί την κατάθεση του σχετικού εγγράφου 
κύρωσης αποδοχής ή έγκρισης. 

5. Η Κυβέρνηση του Βοκπλείσυ του Βελγίου θα γνωστοποιεί στις κυβερνήσεις των λοιπών 
υπσγραφόντων το παρόν Πρωτόκολλο κρατών και στην Ευρωπαϋ<η Κοχνότητα κάθε υπογραφή, 
κάθε κατάθεση εγγράφου κύρωσης αποδοχής ή έγκρισης και κάθε ημερομηνία έναρξης ισχύος 
του παρόντος Πρωτοκόλλου, σύμφωνο με τις παραγράφους 3 και 4 ανωτέρω. 


Άρθρο 10 

Κάθε προσχώρηση στη Σύμβαση μετά την ένοφξη ισχύος αυτής ετιέχει επίσης θέση συναίνεσης για 
δέσμευση από το παρόν Πρωτόκολλο. Οι διητοίξεις των άρθρων 39 και 40 της Σύμβασης ισχύουν 
επίσης κα για το παρόν Πρωτόκολλο. 


Άρθρο η 

1. Το παρόν Πρωτόκολλο θα παρομείνει σε ισχύ για αόριστο χρόνο. 

2. Εάν όλα τα κράτη μέλη τσυ ΕυΚΟΟΟΝΓΚΟΙ,, μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας αποχωρήσουν 
από τον ΕϋΚΟΟΟΝΤΚΟΙ., η γνοοστοποίηση αποχώρησης από τη Σύμβαση καθώς και από το 
παρόν Πρωτόκολλο, θα θεωρείται ότι έχει δοθεί από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα μαζί με τη 
γνωστοποίηση αποχώρησης που προβλέπετοι στο άρθρο 38 παράγρ. 2 της Σύμβασης του 
τελευταίου κράτους μέ^ς της Ευρωπαϊκής Κοινότητας που αποχωρεί από τον 
ΕυΚ.(ΧΧ)ΝΤΚ.ΟΕ. 


Άρθρο 12 

Η Κυβέρνηση του Βασιλείου του Βελγίου φροντίζει ώστε να καταχωρηθεί το παρόν Πρωτόκολλο στη 
Γενική Γραμματεία των Ηνωμένων Εθνών, σύμφωνα με το άρθρο 102 του Χάρτη των Ηνωμένων 
Εθνών και στο Συμβούλιο του Διεθνούς Οργανισμού Πολιτικής Αεροπορίας σύμφωνα με το 
άρθρο 83 της Σύμβασης περί Διεθνούς Πολιτικής Αεροπορίας που υπογράφηκε στο Σικάγο στις 
7 Δεκεμβρίου 1944. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4003 


^ΠΟΤΒΤιΡίΚίΙΕΗΜΕ ΗΑ ΚΟΕΤΟ, ΑθπνποΑπιις3Ηΐιτβ ΠιϊΠΗΟΜΟΙΚΗμμιλ, οηβΛ πρβΑ0Τ3ΒίΐΗε 

ΤβΧΗΙΛΤβ 'πΐ.ηΗΜ πρβΒΟΜΟΙΑΜη, Η3ΜΜρ31ΑΜ Οθ Β Αθ6ρ3 Μ Η3Αηβ5ΚΗ3 φθρΜ3. ΠΟΑΠΜ03Χ3 

,ίΧ^Τ03Η Προτοκο/ 1 . 


Ιι13ΓΟΤΒΕΗ β Βριοκεβη η 3 8 οκτοΜΒρ^ 2002 η3 βββκιι οτ οφΜΜΜβΠΗΜΤβ 63ΐιΐ4Η Η3 
Π0ΑΠΜΒΒ31ΑΜ Ρ6 ΟτρβΗΙΙ Β βΑ^ΗσΤΒβΗ ΘΚ36ΜΓυΐΒρ, ΚΟϋΤΟ 1Μ6 θεΤ3Η6 Α€Π03Βρ3Η Β βρΧΜΒΜΤΒ 
Η3 ΚρβηΟΤΒΟ ΒβΠΓΜΒ, Κ06Τ0 ΙΑβ Πρ6Α3Αβ ΟβρΤΙΛφΜΜΚρβΗΙΛ ΚΟΠΜΒ Η3 ΠρβΒΙ/ΓΤβ/ΐσΤΒΒΤβ Η3 
ΑΡΥΓΜΤβ ΠΟΑΠΒΟΒΒΙΑΙΙ Ρ6 Οτρ3Ηνΐ Β Η3 ΕΒρθη6£ίρΚ3Τ3 ΟβίΑΗΟΡΤ. Β ΡΠγΜ3ϋ Η3 
ΠρΟΤΜΒΟρβΗΜβ, ίμβ Η3ΑΑε/ΐηΒ3 φρβΗΟΚΜΛΤ β3ΗΚ, 


ΣΕ ϋ1ΣΤ£2ΣΗ Τ£2Ν ΑΝΩΤΕΡΩ, οι υπογράφσντες Πληρεξούσιοι, οκρού καροοσίασαν τα 
πληρεξούσια έγγροκρά τους, τα οποία βρέθηκαν εντάξει, υπέγραψαν το παρόν Πρωτόκολλο. 


ΕΓΙΝΕ στις Βρυξέλλες, στις 8 Οκτωβρίου 2002, σε κάθε μία όσιό τις επίσημες γλώσσες των 
υπογραφσντων κρατών, σε ένα μόνο αντίτυπο, το οποίο θα παραμείνει κατατεθειμένο στα αρ^ία της 
Κυβέρνησης του Βασιλείου του Βελγίου, η οποία θα διαβιβάσει ακριβή αντίγραφα στις κυβερνήσεις 
των λοιπών υτεογραφόντων κρατών και στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Σε περίπτωση διαφοράς μεταξύ 
των κειμένων, υπερισχύει το κείμενο στη γαλλική γλώσσα. 


υ ΡΟΤνΒΟυ ΡΒΕΤΗΟΟΝΟ ΝΑΥΕΟΕΝΟΟ, ηίζ6 ροίρί83ηί ορυηοπιοέβηίά, ρο ρΓ6<1οεβη]υ 
η]ίΗονίίι ν3ΐ]3ηίίι ί ρΓορίεηο 838ί3νΙ]βηίΗ ρυηοπιοόί, ρο(ρίδ3ΐί ευ ον3] ΡωίοΙιοΙ. 


δΑΒΤΑνυΕΝΟ υ ΒΓυχ6ΐΐ68υ, 8. ΙίείορβείΒ 200Ζ 90 Εϋηβ η3 ενβΚοπΊ οά δΙυζΐ3βηίΗ )βζ)1(3 
όΓΖ3ν3 ροΐρϊδπϊοβ, υ ίθοΙηοΓη ΐζνοΓηΐΚυ, Κο]! όβ οδίβίί ροΜΓ3η]βη υ 3Γίιϊνυ ΥΙβείΒ ΚτβΙϊβνίηβ 
Ββΐ 9 ϊ]β, Κο]3 όβ υρυΐίΐϊ ον]βΓβηβ ρΓβδΙϊΙίβ νΐ3£ΐ3ΐτΐ3 £ΐΓυ 9 ίΗ άτζβνΒ ροίρϊδηϊοβ ίβ ΕογορβΚο] 
Ζ3]6(ίηί(:ϊ. υ 8ΐυ03]υ ηβ8ΐ393η]3 υ ίυπιβόεηϊυ, πιΙβΓοεΙβνβη ]β ίβΐΐδί πβ ίΓΒΠουδΙιΟΓη ]6ΖίΚυ. 


ΤΙΙ. ΒΕΚΡ>ΐΕΓΓΕ1.δΕ ΗΕΚΑΡ ίΐ3Γ όβ υηόβΓίβςηβόβ 1}6ΐυΙόηη8Β9ίί9β<1β βήβΓ ίΓβπηνΐδηΐη 9 3ί 
όβΓβδ ίυΙόΓπβρίβΓ, όβΓ 6Γ ΐ3βίΐ0Π9{ βηβίΙίβπΛ, υηί]βΓΐβ 9 ηβ{ όβηηβ ΡωΙοΚοΙ. 


υΟΡ/ΕΚΟΙΟΕΤ ϊ ΒΓϋχβΙΙθδ, όβη 8. οΚΙοΙϊβΓ 2002 ρ3 ίινβΓΐ 3ί όβ οίήαβΙΙβ δρΓ 09 ϊ όβ 
υηό0Γίβ9ηβηόβ εΙβΙβΓ ϊ βΐ οπ9ϊη3ΐβ1ίδΘπιρΐ3Γ, όθΓ όβροηβΓβδ ϊ Γβ9βπη9βηδ βΓΚϊνβΓ ί Κοπθβπςβί 
Ββΐ9ϊβη, εοΓΠ ΐΓβΓΠδβηόβΓ 1>βΙσ33<ϊβ{ ίιορί ΒΙ Γθ9βπη9βΓηβ ϊ όβ 3ηόΓβ υηόβΓίβ9ηβηόβ 5ί3(βΓ 09 
ΟβΙ βυΓορ3βίδΙ<β ΡεβΙΙβεεΙςβό. Οβη ΒτβπδΚβ ΙβΚεΙ δ1ί3ΐ Ηβνε ίοιτ3η9 ϊ ΙϊΙίβΒΐόβ 3ί 
υονβΓβηδδΙβηπηβΙδβ ηηβΙΙβΓπ ίβΚδΙβπτβ. 
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ΚβρυϋΙίΧβη β ΒΗςίρβηββ 
Ια (%έρυ(ιΙϊςυβ {Ι'ΑΙϋαπϊβ 


ΡϋΓ ιΐϊβ ΒυηάβδΓβρυϋΙίΚ ΟβυίβοΗΙβηά 
ΡοΜΓ Ια ΒβρυϋΙίςυβ ίέίΐέηΐβ 
€ΐ'ΑΙΐ6Πΐ39ηβ 



ΡϋΓ (ϋβ ΒβρυϋϋΚ όβΙβπβίοΗ 
ΡουΓ Ι3 ΒέρυΙιΙΐςυβ ϋ'ΑυΙτϊοΗβ 






/ 


ΡουΓ Ιβ Ι^ογβυιηβ ΐΐβ Ββΐ9Ϊςυθ 
νοοΓ ίιβΐ ΚοηίηΚπΐΚ ΒβΙοίβ 
ΡϋΓ (138 Κδηί9Γβ·οΗ ΒθΙ^ϊβη 


33 Ρβπγ6πΜΚ3 Ε'ωΐΓ3ρΜ5Ι 
ΡουΓ Ι3 ββρυϋΠςυβ δβ Βυ!93Π6 


Για την Κυττριακή Δημοκρατία 
ΡουΓ Ι3 ΒβρυΜϊηυβ ϋβ ΟΗγρτβ 



Ζ3 ΒβρυϋΙϋίυ ΗίναίβΧυ 
ΡουΓ Ι3 ΒόρυϋΙίηυβ ϋβ 0 Γ 03 ΰβ 



ΡοΓ Κοπ9βπ9β^ 03ηιη3ΓΚ 
ΡουΓ Ιβ Βογαυιηβ ϋυ 03ηβ[η3ΓΚ 
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■ ν' Ρ^Γ'θΙ ββίηο ίΐβ Εβρβήβ 
""ν Ιβ.Κογβυιηθ εΙΈβρβ^ηβ 



βυοπιβη <383ν3ΐΐ3η ρυοΙβδίΒ 
ΡοΓ (?θρυI>IίI^βη ΡϊπΙβηεΙβ Γβ9βπη9 
ΡουΓ Ι3 Ι^βρυϋΙίςυθ <ίβ Ρϊηΐ3Πί1β 



υ_ι, 


ΡοιίΓ Ι3 ΚβριιϋΠειιΐθ ίηπρβϊββ 




ΡοΓΛβ υηΐΐβοΙ Κίη 9 < 1 οιη οί ΟΓββί ΒΓϋβίη 
3η<1 ΝοΓϋιβΓη ΐΓβΙβηϋ 
Ρουπ Ιβ ΚογΒυηιβ-υηί <1© Θηηάβ- 
ΒΓ©(39ηβ βΐ €ΐΊΗ3η(]β όυ ΝογϊΙ 



Για την Ελληνική Δημοκρατία 
ΡουΓ Ι3 Ρβρυ[>1ϊηυβ ΗβΙΙέηίηυβ 



Α Μ39Υ3Γ Κδζΐ3Γ83839 Γβ3ΖβΓ0Ι 
ΡουΓ Ι3 ίΐβρυδΙίηυ© δβ Ηοη9Π6 




ΡΟΓ |Γ6ΐ3ΠθΙ 

ΡουΓ Ι'ΐΓίβηοΙ© 




ΡβΓ 13 Κβρυ5Ιΐθ3 ίϊ3ΐΐ3η3 
ΡοϋΓ Ι3 ϊίβρυΐιΐίηυβ ΚβΙίβηηβ 
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'^;Ρ6ηηβη3 ϋυ9θ5ΐονβη5Κ3 ΡβρυϋΙΐΙο 

■ίί^οαρΙ.'βχ-ΚέρυΙ>Ιίςυβ γουοοδίβνβ ίΐβ 
^ΜΒρβάοϊηβ 


ΡοϋΓ Ιβ Οηηϋ-ΟυοΙιβ (1β 1.υχεπιΙ}ουΓ9 


ΡοΓ ΙΗβ Ρερυϋϋε οί ΜβΙϊβ 
ΡοιίΓ |3 ΡέρυϋΙίςυβ άθ ΜβΙΐε 






Ρβηΐηι ΡβρυΙ}Ιίθ3 Μο^^^ον^ 

Ρουπ Ι3 Ρβρυϋϋρυβ (1 θ ΜοΙύβνΐε 



ΡουΓ Ι3 Ρπηοίρ3υΙ:έ ίΐβ Μοηβεο 


ΡοΓ Κοη96ηΙ(βΙ Νογ96 
ΡουΓ Ιβ Ρογβυπίΐβ άβ ΝθΓνβ96 


νοοΓ 1ΐ6( ΚοηίηΙα1]Κ άβΓ Νβ<ΐ6ΐΐ3η<ίβη 
ΡουΓ Ιβ Ρογβυηιβ ϋββ Ρ3γδ-Β35 



Ρ6|3 ΒβρύΙιΙϊοβ Ροι1υ9υβ53 
ΡουΓ Ι3 ΡβρυΙϊΙίρυβ ροΓ(υ93ί86 




ΡβπΙπι ΡοηιΙΙηϊ3 
ΡουΓ Ι3 Ρουηΐ3ηΐβ 
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ΙονβηβΧύ ΓβρυΙιΙϊΧυ 
Γ |3 ΡβρυΙιΙϊςυβ βίοναςυβ 


Ζ3 (ΙβρυΙϊΙίΚο δΙονβηί]ο 
ΡουΓ Ι3 Ρβρυϋΐίςυε <1β δίονβηίβ 


Ρβ Κυη93πΚβί δν6Π96β ν39η3Γ 
ΡουΓ Ιβ Ρο/3υπΐ6 (1ε δυεοίε 


ΡϋΓ (ϋε δοΙινείζεπ5θΙΐ6 
Εί(ΐ9βηοδ85εη5ε(ΐ3{1 
ΡουΓ !3 Οοηίει<εΓ3ϋοπ βυίδβε 
ΡεΓ Ι3 ΟοηίεύεΓβζϊοηε βίνείΐοβ 





ϋπιέηεπι ΟεβΙ^έ Γερυι>^^^^γ 
ΡουΓ Ι3 ΡέρυΙ)Π<]υε ΙοΗέηυε 





ΤϋΓΚί/ε ΟυηιΗυιΙγεϋ βάίηβ 
ΡουΓ Ι3 ΡερυΙιΠςυε άβ Τυπ^υίε 


ΡοΓ Ι3 Οοιηυηί(ΐ3€ΐ ΕυΓορββ 
ΡοΓ Οε( ΕυΓορβεϊβΚε ΡβεΙΙΟδβΚεΙ» 

ΡΰΓ <ϋε ΕυΓορβίεοΗε Οεπιβίηβο^βη 
Για την Ευρωτταΐκή Κοινότητα 
ΡοΓ ϊΗε ΕυΓορεαη ΟοπκηυηίΙγ 
ΡουΓ Ι3 ΟοηίΓηυηευίε βυΓορβεηηβ 
ΡρΓ Ι3 Οοηιυηϋβ βυΓορβα 
ΥοοΓ όβ ΕυΓορεβε ΘβιηβοηβοΗαρ 
Ρεΐ3 Οοπιιυηΐόεόε ΕυΓορβία 
ΕυΓοοραη γΗΙείβδη ρυοίββία 
Ρ3 ΕυτορείβΙο 96Π1εηδI^3ρεη5 ν39η3Γ 















4008 


ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΤΕΛΙΚΗ ΠΡΑΞΗ 

ι το ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΠΡΟΣΧΩΡΒΕΗΣ ΤΗΣ 
ΣΥΜΒΑΣΗ ΕϋΚΟΟΟΝΤΚΟΣ ΤΗ ΣΧΕΤΠίΗ 
ΜΕ ΤΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΠΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΗΣ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΤΗΣ 
13ης ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 1960, ΟΠΩΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΚΑΤ’ ΕΠΑΝΑΛΗΨΗ ΚΑΙ ΟΠΩΣ 
ΕΝΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΤΗΣ 27ης ΙΟΥΝΙΟΥ 1997 

(Βρυξέλλζς, 8 Οκτωβρίου 2002) 



ΤΊΚΗΣ ΣΥΝΔΙΑΣΚΕΨΗΣ ΓΕ* 
ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΣΤΗ ΔΙΕΘΝΗ 


ΟΙ ΠΛΗΡΕΞΟΥΣΙΟΙ 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ ΤΉΣ ΑΛΒΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ ΤΉΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΒΕΛΠΟΥ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ, 

ΤΉΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΉΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΉΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

ΤΉΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΉΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ, 

ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΉΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΔΣ, 
ΤΉΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

ΤΗΣΗΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ, 

ΤΗΣ ΠΡΩΗΝ ΠΟΥΚΟΣΛΑΒΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ ΤΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΔΟΥΚΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ ΤΉΣ ΜΑΛΤΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ ΤΉΣ ΜΟΛΔΑΒΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΠΡΙΓΚΙΠΑΤΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΚΟ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΉΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ, 

ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ, 

ΤΉΣ ΣΛΟΒΑΚΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ, 

ΤΉΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ ΤΉΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

ΤΡΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΕΛΒΕΤΙΚΗΣ ΣΥΝΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΣ, 

ΤΉΣ ΤΣΕΧΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ, 

ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ, 

ΚΑΙ 

ΤΉΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ, 


Οι οποίοι συνήλθαν σης Βρυξέλλες στις 8 Οκτωβρίου 2002, 

1 . Υιοθέτησαν ομόφωνα το κείμενο ενός Πρωτοκόλλου, το οποίο παρατίθεται σε παράρτημα της 
παρούσας Τελικής Πράξης και καλείται στο εξής “το Πρωτόκολλο προσχώρησης”, για την 
προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη Διεθνή Σύμβαση ΕυΚΟΟΟΝΤΚΟΕ τη σχετική 
με τη συνεργασία για την ασφάλεια της αεροναυτιλίας της 13ης Δεκεμβρίου 1960, όπως 
τροποποιήθηκε κατ’ επανάληψη και όπως ενοποιήθηκε με το Πρωτόκολλο που άνοιξε για 
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υπογραφή στις 27 Ιουνίου 1997, η οποία καλείται στο εξής “η αναθεωρημένη Σύμβαση”. Το 
εν λόγω Πρωτόκολλο προσχώρησης άνοιξε για υπογραφή, στις Βρυξέλλες στις 
8 Οκτωβρίου 2002. 

2, Υιοθέτησαν τα εξής ψηφίσματα, σχετικά, αφενός, με την κύρωση, αποδοχή ή έγκριση του 
Πρωτοκόλλου προσχώρησης από τα Συμβαλλόμενα Μέρη, το συντομότερο δυνατό, και 
αφετέρου, με την πρόωρη εφαρμογή του Πρωτοκόλλου προσχώρησης: 


Η Συνδιάσκεψη; 

Η οποία συνήλθε στις Βρυξέλλες στις 8 Οκτωβρίου 2002, 

Έχοντας υιοθετήσει ομόφωνα το Πρωτόκολλο, το καλούμενο στο εξής “το Πρωτόκολλο 
προσχώρησης”, για την προσχώρηση της Ευρωπαϋα\ς Κοινότητας στη Διεθνή Σύμβαση 
ΕυΐΙΟΟΟΝΤΒ.ΟΤ τη σχετική με τη συνεργασία για την ασφάλεια της αεροναυτιλίας της 
13ης Δεκεμβρίου 1960, όπως τροποποιήθηκε κατ’ επανάληψη και όπως ενοποιήθηκε με το 
Πρωτόκολλο που άνοιξε για υπογραφή στις 27 Ιουνίου 1997, η οποία καλείται στο εξής “η 
αναθεωρημένη Σύμβαση”· 

I. Ψήφισμα με το οποίο καλούνται τα Συμβαλλόμενα Μέρη να κυρώσουν, να αποδεχθούν 
ή να εχκρίνοΌν το Πρωτόκολλο προσχώρησης το συντομότερο δυνατό 

Εκτιμώντας ότι η προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας θα συμβάλλει ουσιαστικά στην 
επίτευξη των στόχων και καθηκόντων του ΕυΚΟΟΟΝΤΚΟΕ με τους όρους και τις 
προϋποθέσεις που αναφέρονται στο Πρωτόκολλο προσχώρησης· 

Υπενθυμίζοντας το ψήφισμα που υιοθετήθηκε από τη Διπλωματική Συνδιάσκεψη, της 
27ης Ιου-νίου 1997, σχετικά με το Πρωτόκολλο ενοποίησης της Σύμβασης ΕΙΠΙΟΟΟΝΤ^ΟΣ, 
με το οποίο καλού-νται τα Συμβαλλόμενα Μέρη της Σύμβασης ΕΙΙΚΟΟΟΝΓΚΟΕ να 
κυρώσουν το προαναφερόμενο Πρωτόκολλο της 27ης Ιουνίου 1997 το συντομότερο δυνατό· 

Συμφωνώντας ότι είναι ουσιώδες να τεθούν σε ισχύ, το συντομότερο δυνατό, η 
αναθεωρημένη Σύμβαση και το Πρωτόκολλο προσχώρησης· 

Προτρέπει τους υπογράιροντες το Πρωτόκολλο προσχώρησης να κυρώσουν, αποδεχθούν ή 
εγκρίνουν το εν λόγω Πρωτόκολλο το συντομότερο δυνατό- 

Καλεί το Γενικό Διευθυντή του ΕυΚΟΟΟΝΓΚΟΕ να λάβει όλα τα πρακτικά μέτρα, σε 
συνεργασία με τα υπογράφοντα Κράτη και την Ευρωπαϋιή Κοινότητος για την παροχή, μετά 
από σχετική αίτηση, βοήθειας στο πλαίσιο της διαδικασίας κύρωσης αποδοχής ή έγκρισης 
. του Προοτοκόλλου προσχώρησης. 

II. Ψήφισμα για την πρόωρη εφαρμογή τον Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

Έχοντας λάβει υπόψη το Ψήφισμα για την πρόωρη εφαρμογή του Πρωτοκόλλου ενοποίησης 
της Σύμβασης που υιοθετήθηκε από τη Διπλωματική Συνδιάσκεψη κατά την υιοθέτηση του εν 
λόγω Πρωτοκόλλου στις 27 Ιου·νίου 1997· 

Εκτιμώντας ότι είναι ουσιώδες να τεθεί σε εφαρμογή το Πρωτόκολλο προσχώρησης με ομαλό 
και αποτελεσματικό τρόπο· 

Προτρέπει όλα τα Κράτη και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα να λάβουν κάθε δυνατό μέτρο για την 
πρόωρη εφαρμογή ορισμένων διατάξεων του Πρωτοκόλλου προσχώρησης. 
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3. Υιοθέτησαν ης εξής κοινές δηλώσεις, αφενός για την απουσία αρμοδιότητας της Κοινότητοις 
στρυς τομείς της εθνικής ασφάλειας και άμυνας και, αφετέρου για το συντονισμό Κ.ΊΤ)Ε: 

Ι. Κοινή δήλωση για την απουσία αρμοδιότητας της Κοινότητας στους τομείς της 
εθνικής ασφάλειας και άμυνας 

Οι υπογράφοντες το Πρωτόκολλο για την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη 
Διεθνή Σύμβαση ΕΙΙΚΟΟΟΝΤΚΟΕ τη σχετική με τη συνεργασία για την ασφά^τα της 
(ιεροναοτιλίας της 13ης Δεκεμβρίου 1960, όπως τροποποιήθηκε κατ’ επανάληψη και όπως 
ενοποιήθηκε με το Πρωτόκολλο που άνοιξε για υπογραφή στις 27 Ιουνίου 1997, η οποία 
καλείται στο εξής “η αναθεωρημένη Σύμβαση”· 

Έχοντας λάβει υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δεν έχει επί του παρόντος αρμοδιότητα σε 
ό,τι αφορά τις πολιτικές άμυνας και ασφάλειας· 

Ααμβάνοντας υπόψη το ρόλο του ΕυΚ.Ο€ΟΝΤΚ.ΟΕ, όπως αυτός καθορίζεται σπς διατάξεις 
της αναθεωρημένης Σύμβασης σχετικά με στρατιωτικά θέματα· 

Συμφοίνούν ότι; 

Εάν η αρμοδιότητα της Ευρωτταϊκής Κοινότητας διευρυνόταν και σε οηπά τα θέματα, θα 
έπρεπε να εποινεξεταστεί κατά ττόσο αυτή η διεύρυνση μεταβάλει ριζικά την έκταση των 
υποχρεώσεών τους, δυνάμει των διατάξεων της αναθεωρημένης Σύμβασης και κατά συνέπειοι, 
κατά πόσο το Πρωτόκολλο, με την παρούσα μορφή του, μπορεί να εφοιρμόζεται στα θέματα 
αυτά. 

Η. Κοινή δήλωση για το συντονισμό ΚΊΊΧΕ 

Οι υπογράφοντες το Πρωτόκολλο για την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη 
Διεθνή Σύμβαση ΕυΚΟΟΟΝΓΚΟΕ τη σχετική με τη συνεργασία για την ασιράλεια της 
αεροναυτιλίας της 13ης Δεκεμβρίου 1960, όπως τροτιοποιήθηκε κατ’ επανάληψη και όπως 
ενοποιήθηκε με το Πρωτόκολλο που άνοιξε για υπογραφή στις 27 Ιουνίου 1997, η οποία 
καλείται στο εξής “η αναθεωρημένη Σύμβαση”, 

Έχοντας εξετάσει τις διατάξεις της αναθεωρημένης Σύμβασης τις σχετικές με το συντονισμό 
δραστηριοτήτων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και αξιολόγησης (ΚΤΟΕ) στους τομείς 
που καλύπιονται από την εν λόγω Σύμβαση· 

Έχοντας λάβει υπόψη ότι το άρθρο 2 παράγρ. 1 περίπτ. (η) της αναθεωρημένης Σύμβασης 
εφαρμόζεται στο συντονισμό των δραστηριοτήτων ΚΤΟΕ μεταξύ του ΕΙΙΚΟΟΟΝΓΚΟΕ και 
των Συμβαλλόμενων Μερών του· 

Έχοντας λάβει υπόψη ότι ο εκ μέρους της Υττηρεσίας του ΕΙΙΚΟΟΟΝΓΚΟΕ συντονισμός, 
δυνάμει του άρθρου 1 παράγρ. 5 περίπτ. (θ) του Καταστατικού της, αφορά τις δριιστηριότητες 
Κ,ΤΌΕ της εν λόγω και αυτές των οργανισμών διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας· 

Συμφωνούν ότι: 

ο “συντονισμός των δραστηριοτήτων Κ.ΤΟΕ” συνίσταται στην ανταλλαγή απόψεων, 
τιληροφοριών και εμπειριών σχετικά με προγράμματα και δραστηριότητες ΚΤϋΕ στον 
τομέα διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας, με κύριο στόχο την προώθηση της 
συμπληρωματικότητας και την αποφυγή διπλών εργασιών 
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- στο πλαίσιο του συντονισμού των κατ’ ιδίαν δραστηριοτήτων ΚΤΟΕ, όλα τα 
ενδιαφερόμενο μέρη σέβονται τους συνολικούς στόχους, τις αρμοδιότητες, τα διοικητικά, 
διαχειριστικά και τα σχετικά με τον προϋπολογισμό καθήκοντα και τις διαδικασίες των 
αντίστοιχων οργανισμών ή φορέων τους, στους οποίους έχει ανατεθεί η εκτέλεση 
προγραμμάτων ΚΤΌΕ, καθώς και τους κανόνες τους αναφορικά με τη συμμετοχή, τη 
διάδοση και τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας· 

τα Συμβαλλόμενα Μέρη παραμένουν ελεύθερα να αποφασίζουν, σύμφωνα με τις 
εσωτερικές τους διαδικασίες για τις κατ’ ιδίαν στρατηγικές, τα προγράμματα και τα 
σχέδια ΚΤΟΕ. 

Έλοφαν υπόψη την εξής κοινή δήλωση των κρατών των υπογραφόντων το Πρωτόκολλο 
ενοποίησης της Σύμβασης και την παρούσα Τελική Πράξη: 

ΠΙ. Κοινή δήλωση σχετικά με την ένιψξη ισχύος του Πρωτοκόλλου ενοποίησης της 
Σύμβασης και τον Πρωτοκόλλου προσχώρησης και σχετικά με μεταγενέστερες 
υπογραφές του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

Τα Κράτη, τα υπογράφοντα το Πρωτόκολλο ενοποίησης της Διεθνούς Σύμβασης 
ΕϋΚΟΟΟΝΤΚ,ΟΕ της σχετικής με τη συνεργασία για την ασφάλεια της αεροναυτιλίας της 
13ης Δεκεμβρίου 1960, όπως τροποποιήθηκε κατ’ επανάληψη, το οποίο άνοιξε για υπογραφή 
στις 27 Ιουνίου 1997, καλούμενο στο εξής “το Πρωτόκολλο ενοποίησης της Σύμβασης” και 
τα υπογράφοντα την Τελική Πράξη της Διπλωματικής Συνδιάσκεψης για το Πρωτόκολλο 
προσχώρησης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη Διεθνή Σύμβαση ΕυΚΟΟΟΝΓΚΟΕ τη 
σχετική με τη συνεργασία για την ασφάλεια της αερονοπιτιλίοις, το οποίο άνοιξε για υπογραφή 
στις 8 Οκτωβρίου 2002, καλούμενο στο εξής “το Πρωτόκολλο προσχώρησης”, 

Εταθυμώντας να διευκρινίσουν τους όρους που διέπουν την έναρξη ισχύος του Προϊτοκόλλου 
ενοποίησης της Σύμβασης και του Πρωτοκόλλου προσχώρησης· 

Επιβεβαιώνουν την ερμηνεία τους όσον αφορά το άρθρο II παράγραφος 3 του Πρωτοκόλλου 
ενοποίησης της Σύμβασης, σύμφωνα με την οποία το εν λόγω Προοτόκολλο αρχίζει να ισχύει 
όταν όλα τα κράτη, που είναι μέρη της Σύμβασης ΕυΚΟΟΟΝΤΚΟΕ στις 8 Οκτωβρίου 2002, 
έχουν καταθέσει το κατ’ ιδίαν έγγραφο κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης του εν λόγω 
Πρωτοκόλλου· 

Συμφωνούν να λάβει ο ΕυΚΟΟΟΝΤΚΟΕ τα κατάλληλα μέτρα ώστε κάθε αίτηση 
προσχώρησης στη Σύμβαση ΕΙΙΚΟΟΟΝΓΚΟΕ και εξουσιοδότησης για υπογραφή του 
Πρωτοκόλλου ενοποίησης της Σύμβασης, να συνοδεύεται από τις κατάλληλες δεσμεύσεις για 
την υπογραφή και την κύρωση, αποδρχή ή έγκριση του Πρωτοκόλλου προσχώρησης. 
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ΡουΓ Ι3 βόρυϋΙίςυβ άβ 0Γθ3ϋ6 


ΡοΓ Κοη9βπ9βί ΟαηΐϋβΓΚ 
ΡουΓ Ιβ Ρογαυιηβ δυ ΟαηβιπαΓΚ 
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Ι^οΓ βΙ Ι^βίηο άβ Ε8ρ3η3 
’ουΓ Ι6 Ρογβυηιβ (ίΈ5ρ39ηθ 



δυοΓΠθη ΐ353ν3Π3η ρυοΙββΙβ 
ΡοΓ {^βρυΝίΚβη ΡίηΙβικΙβ Γθ 9 βΓΐη 9 
ΡοαΓ 13 Ι^βρυΙϊϋςυβ €ΐβ Ρΐηΐ3η(1θ 


/1>Μ ί 


ΡουΓ Ιβ ΚέρυΙϊΙίςυβ ίΓ3η$3ϊ8β 




ΡοΓ ϋΐ6 υηϋθεΙ Κΐη9(1οηη οί Ογθ3ϊ Βπΐ3ϊη 
3η€ΐ ΝοΓίΗβΓη !Γβΐ3ηά 
ΡοϋΓ Ιβ ΚογβϋΓηβ-υηί ^1β θΓ3η(1θ- 
ΒΓβΐ39ηβ βί ά'ΐΓίβηίΙβ «Ιυ Νογ€1 



Γία την Ελληνική Δημοκρατία 
Ρουτ Ι3 ί^βρυϋϋηυβ ΙιβΠβηίηυβ 


Α Μ39Υ3Γ Κθ2ί3Γ53δ39 ΓθδΖβΓΟί 
ΡοϋΓ Ι3 Ι^βρυϋΙίηυβ ϋ© Ηοηθπ© 



Θ^Ιλ^Ι (Ι^ 


ΡοΓ ΐΓβΙαηοΙ 
ΡοϋΓ Ι'ΐΓίαηοΙβ 




ΡβΓ Ι3 (^©ρυΙ}Ιίε3 ίΐαΐϊαηα 
Ρουτ Ι3 ΚβρυϋΓιηυβ ίίαϋθηηβ 


ί/ 
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Ζ3 ΡθΓ3ηβη3 ϋυ9θ5ΐονθη8Κ3 ΚβρυΙ)ΙΐΙ<3 
Μ3Κβι1οηί]3 

ΡοϋΓ ί’βχ-Ρβρυΐ3Πςυβ γου9θ3ΐ3νθ (1β 

ΐνΐ30β<1οϊηβ 


ΡοϋΓ Ιβ βΓβηεΙ-ΟυοΗβ άβ 1.υχβ{ηΙ}θυΓ9 


ΡΟΓ ΙΗβ Κβρϋ&Ιΐο οί Μ3ΐΐ3 
ΡοαΓ Ι3 ΚβρυΜΐςυβ <1β Μ3ΐΐ;6 


'Ο ^ \ \1. Α ί:)(£ 





Ρβηΐηι ΒβρυΡΙϊ03 ΜοΙάονβ 
ΡουΓ Ι3 Ββρυΐ3ΐίςυβ ϋβ ΜοΙ(ΐ3νΐ6 




-5 '^-^Λ 


ΡοϋΓ Ι3 Ρπηοίραιϋέ <]β Μοηβοο 


ΡοΓ Κοη 9 βπΚ©ί Νογ 9 © 

ΡΟϋΓ I© Κο^βϋΓΠ© €ΐ© ΝθΓνβ9β 


νοοΓ Ηβί ΚοηΙηΚπϊΚ <1βΓ Νβ<ΐ6Η3η(]βη 
ΡοΐΐΓ Ιβ Βογβυιη© άββ Ρ3ν5-Β3δ 


ΡβΙβ ΒβρύϋΙί©© ΡθΓ{υ9ΐΐ683 
ΡουΓ Ι3 ΒβρυΡΠςυβ ροι1υ93ί8β 


ΡβηΙηι ΒθΓη3ηϊ3 
ΡοϋΓ 13 Βοϋπιοηΐβ 
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Ζ3 8Ιονθη8ΐ(ύ ΓβρυϋΙίΚυ 
ΡοΑίΓ Ι3 ΚβρυΙΐϋςυβ βίονβςυβ 



Ζ3 ΓΙθρυϋΠΚο 8Ιονβηί]ο 
ΡοϋΓ Ι3 ΚέρυΙίΙϊςυθ <1β 8Ιονθηϊβ 




Ρη Κυη93πΙ<θί 8νβπ9β8 ν39η3Γ 
ΡουΓ Ιβ Κοχβυιπθ ^1θ 8υβ(1θ 


ΡϋΓ <1ϊ€ δοΗννβίζβπδοΙιβ 
Εΐ<39βηοδδδθΠ8θΗ3ίΙ 
ΡουΓ Ι3 ΟοηίέάθΓδϋοη δυίδδθ 
ΡβΓ Ι3 Οοηίθ€ΐβΓ3ζίοηβ θΐνβίΐοβ 







ϋηηέηβιη ^β8I^έ ΓθρυΜίΚγ 
ΡουΓ Ι3 ΙΙόρυϋΙίςυθ ΙεΗβςυβ 


ΤϋΓΚϊνβ ΟυιπΗυπγβίϊ 3θ1ΐη3 
ΡουΓ Ι3 ΚθρυΙ)Ιΐςυβ ίΐβ ΤυΓηυΐβ 


ΡοΓ Ι3 0οηΓΐυηίΓΐ3€ΐ ΕυΓορβδ 
ΡοΓ Οβί ΕϋΓορφίδΧβ ΡββϋββδΙοΙ) 

ΡϋΓ ϋϊβ ΕυΓορβίδοΗβ ΟβΓηβίηδοΗβίί 
Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
ΡοΓ ΙΙιβ ΕυΓορβΒΠ Οοιηιτιυηίίγ 
ΡουΓ Ι3 Οοηιιηυηβυίβ ©υΓορέοηπθ 
ΡβΓ Ι3 ΟοιηυηϊΙό ©υΓορβα 
νοοΓ ό© ΕϋΓΟρβδβ ΟθΓΠββηδοΗβρ 
Ρβΐ3 0οπιυηί0306 ΕυΓορβϊβ 
ΕυΓοοραη γΚΙβϊδόη ρυοίβδίβ 
Ρ3 ΕυΓορβίδΚβ 9βΓηβηδΚ3ρβη5 ν39η3Γ 
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Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευ¬ 
σή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και του Πρω¬ 
τοκόλλου μετά της Τελικής Πράξης αυτού που κυρώνο¬ 
νται από την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 
9 παράγραφοι 3 και 4 του Πρωτοκόλλου. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους 


Αθήνα, 4 Οκτωβρίου 2005 


ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΑΡΟΛΟΣ ΓΡ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 


ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 
ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 


ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 


ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 


Γ. ΑΛΟΓΟΣΚΟΥΦΗΣ 


Π. ΜΟΛΥΒΙΑΤΗΣ 


Μ.-Γ. ΛΙΑΠΗΣ 


Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
Αθήνα, 5 Οκτωβρίου 2005 

ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Α.ΠΑΠΑΛΗΓΟΥΡΑΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 




